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Обычно жаргон рассматривается как языковое образование, 

дифференцирующее или модифицирующее указанные языковые функции 

(прежде всего коммуникативную). Между тем компьютерный жаргон, или 

сленг, обладает рядом свойств, выводящих его за рамки собственно жаргона, и 

может рассматриваться в определенном смысле как конкурент 

общелитературного языка. Здесь имеются в виду прежде всего претензии 

рассматриваемого жаргона на реализацию всех основных языковых функций. 

Другой важной особенностью компьютерного жаргона, отличающей его от 

жаргонов и других социальных диалектов, является тенденция к 

полифункциональности его лексических единиц. Так, каждая вновь 

появляющаяся единица должна служить собственно "сленговой" функции, узко 

понимаемой как неформальное общение носителей данного жаргона, но с 

другой стороны, она обслуживает также их профессиональные нужды, то есть 

выступает как профессионализм. Кроме того, во многих случаях она претендует 

в перспективе своего употребления на то, чтобы стать элементом лексической 

системы общелитературного языка. В настоящее время некоторые из подобных 

единиц воспринимаются как неологизмы, а не жаргонизмы, поскольку 

литературный язык не имеет синонимов для обозначения соответствующих 

реалий, обладая лишь их дескриптивными характеристиками. Таков, в 

частности, глагол виснуть - 1. (о компьютере) прекращать реагировать на 

внешние воздействия (нажатие клавиш или кнопок мыши); 2. (о программе) 

переставать выполняться'. 
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Главным отличием компьютерного подъязыка от обычного жаргона 

является наличие у него письменной формы. Более того, письменная форма его 

существования доминирует. Это вносит определенный уровень стабильности в 

его жизнь и позволяет с достаточной уверенностью фиксировать факты и 

явления, с ним связанные. Наблюдаются также попытки кодификации 

компьютерного подъязыка со стороны его носителей в виде многочисленных 

словарей (качество этих словарей с лингвистической точки зрения требует 

отдельного обсуждения). Тем самым происходит (пусть в недостаточно 

квалифицированном варианте) нормирование рассматриваемого подъязыка, то 

есть процесс, отмечавшийся ранее именно у литературного языка в ходе его 

становления на базе общенародного. Наличие письменной формы и 

кодификация обусловливают выполнение компьютерным жаргоном большого 

количества языковых функций, сопоставимых с функциями литературного 

языка. 

Как известно, у человеческого языка существует несколько основных, 

наиболее важных функций:  

1) коммуникативная (функция средства общения),  

2) когнитивная,  

3) консервирующая (функция сбора и хранения информации),  

4) эстетическая,  

5) эмоционально-экспрессивная,  

6) фатическая (контакто-устанавливающая),                    

7) метаязыковая. 

Обратимся к когнитивной функции, которая реализуется компьютерным 

жаргоном чрезвычайно широко. Можно сказать, компьютерный подъязык 

играет ведущую роль в осмыслении и освоении виртуальной реальности - 

"третьего мира", порожденного самими компьютерами. Кроме того, одним из 

примеров реализации данной функции могут служить лексемы, которые 

одновременно являются жаргонизмами и профессионализмами 

(профессиональная, а также терминологическая лексика обслуживает сферу 

науки и компьютерных технологий), см., например, - винчестер, вирус, дисплей, 

файл, монитор, принтер. 

Наличие консервирующей и эстетической функций у компьютерного 

подъязыка также совершенно очевидно. На нем создаются художественные 

тексты (можно говорить, вероятно, даже о целом направлении интернет-

литературы), которые хранятся затем в электронных библиотеках. В качестве 

примера приведем небольшой фрагмент из широко известного в Интернете 

текста "Гуртовщики мыши": 

(4) Если вы только что закрепили себе Окна 95, вы можете увидеть, что 

ваша мышь плохо себя ведет. Курсор может не двигаться или движение мыши 

может проявлять странные следы на поверхности стола, окнах и обоях. Мышь 
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может неадекватно реагировать на щелчок по почкам. Но не спешите! Это могут 

быть физические проблемы, а не клоп Окон. 

Можно, конечно, спорить о качестве реализуемой в подобных текстах 

эстетической концепции, однако в рамках принятых в Интернете эстетических 

систем художественная функция в данном случае осуществляется. 

Эмоционально-экспрессивная функция проявляется во многих лексемах, 

которые могут рассматриваться как коннотативные синонимы к 

общелитературным лексическим единицам. Например: клавиатура - клава; 

компьютер - компутер, комп; программист - программер. 

Фатическая (контактоустанавливающая) функция не просто наблюдается, 

но может считаться одной из самых важных функций компьютерного 

подъязыка. Правда, она обладает определенной спецификой и выступает в 

различных вариантах, о которых подробнее пойдет речь ниже. Примеры 

реализации фатической функции: 

(5а) Этот бук релизится для юзеров, только что на халяву влезших в Фидо. 

Хотя даже старые фидошники могут откопать тут юзабельный хинт, ну или 

просто приколоться (Никита Зыков); 

Данный справочник предназначен в основном для пользователей 

персональных компьютеров, недавно вступивших в мир коммуникаций 

бесплатной сети ФидоНет. Однако и достаточно опытные в этом деле люди 

могут найти здесь для себя что-нибудь интересное, или хотя бы забавное 

(Никита Зыков). 

Метаязыковая функция компьютерного подъязыка легко обнаруживается 

при обращении к словарям компьютерного жаргона (или сленга), составленным 

его носителями. Очень часто при толковании того или иного жаргонизма 

используются элементы самого жаргона. Ср. примеры из Словаря Никиты 

Зыкова: 

(6) АТТАЧ - Специальное письмо, при отсылке которого мэйлер посылает 

вместе с ним файл(ы), имя которого содержится в субже; 

(7) БЕКБОН или треугольник - структура из трех хабов, через которую 

распределяется местная и входящая почта и эхи в крупных местных сетях. 

Хотя в компьютерном подъязыке существует даже специальные слова с 

отрицательной коннотацией, обозначающие неспециалиста в компьютерных 

вопросах (“ламер”, “чайник”), однако сам подъязык совершенно "открыт" для 

усвоения. Это проявляется, кстати, в упомянутом нами стремлении его 

носителей к созданию большого количества словарей, разъясняющих единицы 

данного подъязыка достаточно подробно (правда, как мы уже отмечали, не 

всегда удачно). Указанная "открытость" компьютерного подъязыка вновь 

свидетельствует о том, что его развитие происходит достаточно экстенсивно и 

функционально сближает его с общелитературным языком. По многим 

параметрам компьютерный язык похож на другие подъязыки, но по набору 
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функций он опережает их, его широта позволяет сопоставить его с языком в 

целом. 

В качестве особой разновидности фатической (контактоустанавливающей) 

функции укажем также на специальную "сигнальную" задачу компьютерного 

подъязыка. Для его носителей она проявляется в создании оппозиции "свой" -

"чужой" и в опознании и индикации "своих". Для всех остальных на первый план 

выходит задача преодоления языкового барьера, получения своего рода 

допуска к информации. Использование уже хотя бы нескольких лексем данного 

подъязыка в процессе общения служит паролем, после которого собеседник 

обнаруживает готовность, либо неготовность к коммуникации. 

Коснемся еще одной важной функции компьютерного подъязыка, которая 

может рассматриваться как особая разновидность эмоционально-

экспрессивной. Условно назовем ее “карнавальной” (Бахтин 1965). Она 

заключается в почти непременном, обязательном привнесении иронического 

и/или юмористического коннотативного элемента в семантику жаргонных 

единиц. Эта функция настолько важна, что ее можно отнести к числу 

жаргонообразующих. Новая единица включается в компьютерный подъязык не 

только по тематическим основаниям, но также в зависимости от того, 

достаточно ли прозрачным является в ней "смеховое начало", является ли она 

полноценной "хохмой", чтобы занять подобающее место в ряду других "хохм". 

Можно представить себе тематическую структуру компьютерного 

подъязыка в виде нескольких центров, например: а) компьютер и его детали, б) 

программы и их разновидности, в) человек, работающий с компьютером, г) 

типичные операции, которые совершаются во время такой работы (этот ряд 

возможно продолжить, включив в него Интернет и технические устройства и 

операции, требующиеся для работы в Интернете, но полное описание 

тематического набора данного подъязыка не входит в задачи настоящей 

статьи). Вокруг этих центров формируются наиболее многочисленные и 

вариативные синонимические ряды, например: компьютер - комп, комплюхтер, 

компук, компутер, компухтер, контупер, писишка, писюк, пися, псих. При этом 

указанная выше карнавальность является одним из существенных требований 

для такого формирования, пронизывая всю компьютерную жаргонную лексику. 
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